
 

 
UNIVAR SOLUTIONS S.P.A. 

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA 

Nelle presenti condizioni (di seguito le “Condizioni”) “Venditore” si riferisce ad Univar Solutions S.p.A. o, 
a seconda dei casi, alle società controllanti, controllate o soggette al medesimo controllo di Univar S.p.A., 
mentre “Acquirente” si riferisce all’impresa individuale o alla società a cui viene inviata una quotazione o 
il cui ordine viene accettato dal Venditore. Le presenti Condizioni si applicheranno a tutti i contratti (di 
seguito i “Contratti”) di compravendita riguardanti la fornitura di merci o servizi conclusi tra l’Acquirente 
ed il Venditore. Nessun’altra condizione si ritiene incorporata o sottintesa a qualsivoglia Contratto 
intercorrente tra l’Acquirente ed il Venditore, a meno che non venga espressamente accettata per iscritto 
dal Venditore. Le presenti Condizioni prevarranno rispetto a condizioni di acquisto applicate 
dall’Acquirente.     
 
Ogni riferimento a prezzi, merci e servizi contenuto nelle presenti Condizioni si intenderà fatto ai prezzi, 
le merci ed i servizi specificati nel modulo d’ordine di riferimento da voi emesso (di seguito l’”Ordine di 
Acquisto”) come poi accettato per iscritto dal Venditore (anche tramite e-mail) (di seguito l’”Accettazione 
dell’Ordine”).  
 
1. Applicazione delle Condizioni   
  

(a) Ogni quotazione, offerta e proposta viene effettuata ai sensi delle seguenti condizioni. Salvo 
quanto diversamente previsto nelle presenti Condizioni, sono esclusi da qualsiasi Contratto tra il 
Venditore ed l’Acquirente tutti gli altri termini, condizioni, dichiarazioni o garanzie che non siano 
stati espressamente accettati per iscritto da parte del Venditore.  

(b) L’Ordine di Acquisto costituirà - ai sensi dell’art. 1326 del Codice Civile -  offerta o proposta 
dell’Acquirente per l’acquisto di prodotti ai sensi delle presenti Condizioni. L’Ordine di Acquisto 
sarà irrevocabile e vincolante per l’Acquirente per un periodo di 15 (quindici) giorni lavorativi 
successivi all’invio dell’Ordine. 

(c) L’Ordine di Acquisto si considererà accettato soltanto nel momento in cui il Venditore accetterà 
per iscritto l’Ordine di Acquisto: in quel momento e in quella data il Contratto si considererà 
concluso ed efficace (Data di Inizio).  

(d) Lo scambio tra le Parti di Ordine di Acquisto ed Accettazione avverrà secondo le modalità di 
trasmissione normalmente in uso tra le Parti, anche tramite e-mail. 

 
2. Consegna  
   

(a) La stima circa il termine di consegna delle merci ed il completamento dei servizi verrà fornita con 
la maggiore accuratezza possibile, fermo restando che non si tratterà di termini essenziali 
garantiti. Salvo quanto diversamente concordato, il Venditore dovrà effettuare la consegna presso 
le dipendenze dell’Acquirente da questi indicate nel proprio ordine. Nel caso in cui il Venditore 
non sia in grado di effettuare la consegna della merce nel termine concordato, il Venditore dovrà 
fare quanto ragionevolmente in proprio potere per dare notizia del ritardo all’Acquirente. A fronte 
dell’avviso del Venditore, l’Acquirente accetta di negoziare in buona fede con il Venditore un 
nuovo termine di consegna. Nel caso in cui i beni non possano essere consegnati, o laddove le 
Parti non si accordino sul nuovo termine di consegna, l’Acquirente potrà risolvere il contratto e 
cercare beni alternativi assumendosene costi e rischi.    

(b) Il Venditore si riserva la facoltà di consegnare una quantità di beni inferiore o superiore (fino al 
5%) rispetto a quanto ordinato ed l’Acquirente sarà obbligato a pagare per la quantità di beni 
effettivamente consegnati. Le misurazioni del volume o del peso sono inoltre soggette a variazioni 
risultanti dai normali processi di produzione e confezionamento ed l’Acquirente dovrà accettare 
dette variazioni entro il parametro del 5% rispetto alle misure dichiarate.  

(c) Il Venditore potrà consegnare le merci in tranche, che saranno fatturate e pagate singolarmente. 
Ciascuna tranche costituirà uno specifico contratto. Qualunque ritardo nella consegna o vizio 
concernente una singola tranche non darà diritto all’Acquirente di cancellare la consegna delle 
altre tranche di merce. La mancata ricezione, da parte dell’Acquirente, di una o più tranche 
consegnate ai sensi del Contratto darà diritto al Venditore di risolvere, in tutto o in parte, il 
Contratto. 

(d) È esclusa ogni responsabilità per presunti difetti, se detti vizi erano ragionevolmente riconoscibili 
all’atto dell’ispezione della merce, a meno che l’Acquirente, entro 3 (tre) giorni lavorativi dalla data 
di ricezione della merce, ne dia comunicazione presso il luogo da cui le merci sono state ordinate 



 

o al rappresentante di riferimento dell’Acquirente e ne dia conferma per iscritto entro 5 (cinque) 
giorni lavorativi dalla ricezione della merce. Per quanto concerne vizi occulti o non 
ragionevolmente riconoscibili, essi dovranno essere comunicati al Venditore entro 5 (cinque) 
giorni lavorativi dalla loro scoperta ed, in ogni caso, entro e non oltre 1 (uno) anno dalla data della 
consegna. Nel caso in cui sia data notizia, in conformità a quanto previsto dalla presente clausola, 
al Venditore dei vizi, il Venditore, a sua totale discrezione, dovrà riparare o sostituire la merce ed 
l’Acquirente non avrà diritto a qualsivoglia ulteriore forma indennizzo o risarcimento, fatto salvo 
l’obbligo per il Venditore di riaccreditare all’Acquirente, per la parte corrispondente, il prezzo in 
caso di ritiro definitivo della merce. I Prodotti di cui il Venditore accetti il reso, saranno ritirati a 
spese del Venditore presso il magazzino dell’Acquirente in cui tali prodotti sono depositati. 
L’Acquirente non potrà comunque direttamente spedire al Venditore la merce di cui sia stato 
autorizzato il reso.  

(e) Laddove l’Acquirente non dovesse prontamente scaricare le autocisterne utilizzate per 
consegnargli la merce, questi dovrà risarcire il venditore per qualsivoglia responsabilità in 
relazione al conseguente ritardo, incluso, a mero titolo esemplificativo e non esaustivo, il 
pagamento di penali o debiti simili dovuti al proprietario/gestore dell’autocisterna.  

(f) All’Acquirente non è consentito rivendere i beni, salvo che la rivendita sia espressamente 
accettata dal Venditore in forma scritta.   

 
3. Prezzo e Pagamento  
  

(a) Fatte salve le condizioni 3(b) e 3(c), il prezzo per i servizi o per ciascuna consegna di beni sarà 
quello specificato nel pertinente Ordine di acquisto, accettato ai sensi della relativa Accettazione 
dell'ordine, modificato secondo la condizione 3(b) e/o 3(c) oppure, in assenza di informazioni sui 
prezzi ivi riportata, detto prezzo sarà conforme al listino prezzi del Venditore all’occorrenza in 
vigore. In caso di conflitto, prevarrà l’eventuale revisione del prezzo secondo le condizioni 3(b) 
e/o 3(c) oppure, in difetto di prezzo rivisto, prevarrà il prezzo riportato nell'Accettazione dell'ordine 
e, in assenza di informazioni sul prezzo ivi contenute, prevarrà il prezzo riportato nell'Ordine di 
Acquisto. 

(b)  
 (i) Il Venditore avrà il diritto (a sua piena discrezione) di aumentare il prezzo della merce, 

per qualsiasi ragione, ogni sei mesi, o con maggiore frequenza, a decorrere dalla data 
di Accettazione dell’Ordine, qualora il Venditore dovesse ritenere ciò giustificato da 
qualsiasi aumento rilevante dei prezzi delle materie prime utilizzate o a causa di altri 
costi di gestione in cui sia incorso durante la fornitura della merce.       

 (ii) Il Venditore dovrà comunicare all’Acquirente con un preavviso di almeno 21 giorni 
qualsiasi revisione al rialzo dei prezzi. L’Acquirente avrà diritto revocare il proprio 
ordine inviando comunicazione scritta al Venditore, unicamente nel caso in cui la 
merce o i servizi di cui all’Ordine di Acquisto di riferimento vengano forniti dal Venditore 
al di fuori delle proprie normali scorte di magazzino e non facciano parte di una 
particolare sezione del magazzino, tale comunicazione di revoca dovrà essere fornita 
entro 7 giorni dal ricevimento, da parte dell’Acquirente, dell’avviso di aumento dei 
prezzi da parte del Venditore. Qualora il venditore non dovesse ricevere la 
comunicazione scritta di revoca entro il termine di 7 giorni il Contratto continuerà ad 
essere efficace.  

(c) Qualora, come diretta conseguenza dell'uscita del Regno Unito dall'Unione Europea, i costi di 
consegna dei beni sostenuti dal Venditore aumentino in maniera significativa, il Venditore potrà 
aumentare il prezzo dei beni con un preavviso scritto all'Acquirente di almeno 14 giorni per tali 
prodotti consegnati da, per o attraverso il Regno Unito (in qualsiasi punto della catena di 
distribuzione).  Il Venditore documenterà tale aumento, ma, per evitare l’insorgere di dubbi, detto 
aumento non richiede la previa accettazione dell’Acquirente. Ai fini della presente condizione, un 
incremento del 5%, o anche oltre, dei costi del Venditore si riterrà in ogni caso un “aumento 
significativo". 

(d) Tutti i prezzi (che, salvo diversa indicazione specifica, non sono comprensivi di IVA - e di qualsiasi 
altra imposta applicabile, fra cui l'imposta sugli idrocarburi, se del caso - e non includono le spese 
di consegna o di imballaggio) sono netti e non sono soggetti a sconti. Salvo diversamente 
concordato, il pagamento dovrà pervenire al Venditore entro l'ultimo giorno del primo mese che 
segue quello di emissione della fattura da parte del Venditore oppure non oltre l'ultimo giorno 
lavorativo prima di tale data se questa coincide con un giorno non lavorativo. Qualora l'Acquirente 
e il Venditore concordino un termine di pagamento diverso e, in base a tale termine, la data di 
pagamento coincida con un giorno non lavorativo, detto pagamento deve pervenire entro e non 
oltre l'ultimo giorno lavorativo precedente tale giorno non lavorativo.  L'Acquirente pagherà, sul 



 

conto indicato dal Venditore, tutte le somme dovute ai sensi del Contratto per intero e senza 
alcuna detrazione, ritenuta o compensazione. 
 

(e) In nessun caso l’Acquirente potrà trattenere somme dovute al Venditore, anche tramite 
compensazione di eventuali debiti del Venditore verso l’Acquirente o di ristoro anticipato di pretesi 
danni. In caso di ritardo nei pagamenti dovuti, si applicheranno gli interessi di mora previsti 
dall’art. 5 del Decreto Legislativo n. 231/2002 maggiorati dell’8%, che verranno addebitati 
all’Acquirente dal Venditore mediante l’emissione di apposite note di debito. 

(f) Laddove l’Acquirente non dovesse provvedere al pagamento, il Venditore avrà diritto a 
sospendere una o tutte le successive consegne e l’esecuzione dei servizi ai sensi del Contratto 
e di ogni altro Contratto in essere tra il Venditore ed l’Acquirente, oltre a poter chiedere 
l’immediato pagamento di tutte le somme dovute dall’Acquirente al Venditore, comprese quelle 
ancora da fatturare.  

(g) Laddove la merce debba essere consegnata in tranche o i servizi debbano essere eseguiti per 
fasi, il Venditore potrà emettere una specifica fattura per ciascuna tranche/fase ed l’Acquirente 
dovrà saldare tali fatture ai sensi delle presenti Condizioni.     

(h) Il Venditore avrà il diritto di emettere una ulteriore fattura in relazione ad ogni aumento di tasse o 
imposte occorso tra la data di invio e la data di consegna, del cui pagamento potrebbe rispondere 
il Venditore. 

(i) Nessuna questione relativa al Contratto o ai ritardi (purché diversi da quelli eventualmente 
riconosciuti per iscritto dal Venditore) dovrà interferire con il tempestivo pagamento da parte 
dell’Acquirente.  

 
4. Pagamento per i materiali di confezionamento 
  

(a) Ai sensi dell’art. 4(b), il Venditore avrà il diritto di addebitare all’Acquirente i costi per casse, barili, 
scatole, cassette, damigiane od altri tipi di imballaggio nel caso in cui siano utilizzati per il 
trasporto delle merci all’Acquirente. Qualora il Venditore abbia comunicato all’Acquirente che tali 
imballaggi possono essere resi al Venditore, l’Acquirente dovrà restituirli in buone condizioni entro 
2 (due) mesi, con trasporto pagato, ed il Venditore accrediterà all’Acquirente gli imballaggi resi 
nella fattura successiva. Tutti gli imballaggi che possono essere restituiti al Venditore e che al 
contrario non sono restituiti al Venditore ai sensi del presente articolo, o perché non completi o 
perché non in buone condizioni, il cui costo non è stato addebitato in precedenza, saranno 
fatturati applicando la tariffa standard e il pagamento di tali fatture dovrà avvenire in conformità a 
quanto previsto dall’art. 3(d).   

(b) Nel caso in cui l’Acquirente utilizzi contenitori SAFE-TAINERTM, l’Acquirente dovrà avvisare il 
Venditore non appena siano disponibili per il recupero contenitori SAFE-TAINERTM. Il Venditore 
organizzerà con l’Acquirente il ritiro di tali contenitori. L’Acquirente avrà il diritto di utilizzare 
ciascun contenitore SAFE-TAINERTM gratuitamente per un periodo di 56 (cinquantasei) giorni a 
far data dalla consegna di quel contenitore (di seguito il “Periodo Gratuito”). Ciascun contenitore 
SAFE-TAINERTM non reso disponibile per il ritiro nel Periodo Gratuito verrà fatturato secondo la 
tariffa standard giornaliera per singolo contenitore. Il pagamento di tale fattura dovrà avvenire in 
conformità a quanto previsto dall’art. 3(d).   

(c) I contenitori forniti dal Venditore non dovranno essere utilizzati per immagazzinare o conservare 
alcuna merce diversa rispetto a quella consegnata dal Venditore, salva diversa autorizzazione 
scritta del Venditore.  

 
5. Credito  
  
Il Venditore si riserva il diritto di, in qualsiasi momento, di revocare linee di credito concesse all’Acquirente 
o limitarle in termini di importo o di tempo.   
 
6. Garanzia  
  

(a) L’Acquirente riconosce ed accetta che le disposizioni contenute nel presente art. 6 costituiscono 
l’unico ed esclusivo rimedio con riferimento ai prodotti difettosi.  

(b) Le merci fornite dal Venditore avranno, presso il luogo di consegna, le caratteristiche descritte 
nelle specifiche fornite dal Venditore (se presenti), oltre ad essere di qualità soddisfacente, non 
essendo, tuttavia, state testate o adattate per un particolare scopo, salvo che ciò sia stato 
concordato per iscritto con il Venditore. Parimenti i Servizi saranno conformi alle specifiche fornite 
dal Venditore (se presenti) e saranno eseguiti con ogni ragionevole cura e competenza. Ogni 
garanzia qui di seguito fornita esclude le perdite causate da manutenzione impropria o 



 

insufficiente, normale usura, utilizzo, conservazione, gestione, installazione o sostegni impropri.      
(c) Qualora le condizioni della merce o dei servizi fossero o potessero divenire tali (ai sensi delle 

presenti Condizioni) da permettere all’Acquirente di richiedere il risarcimento dei danni, di 
risolvere il Contratto o di rifiutare la merce o i servizi; l’Acquirente dovrà prima chiedere al 
Venditore la riparazione della merce o di fornire merce o servizi sostitutivi ed il Venditore potrà 
quindi, a sua scelta, riparare la merce o fornire merce o servizi sostituitivi senza costi aggiuntivi 
ed entro un termine ragionevole o, in alternativa, restituire il prezzo della merce o dei servizi 
oggetto di reclamo.     

(d) Se il Venditore ripara o sostituisce la merce o i servizi o restituisce il prezzo ai sensi dell’art. 6(c), 
l’Acquirente sarà vincolato ad accettare tali merci o servizi riparati o sostituite o la restituzione del 
prezzo e non residuerà alcuna ulteriore responsabilità in capo al Venditore con riferimento a 
qualsivoglia perdita o danno di qualsiasi natura sorto in relazione a dette merci o servizi.      

(e) L’Acquirente si impegna a rispettare qualsivoglia suo obbligo ai sensi del Regolamento REACH. 
In particolare, a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, l’Acquirente dovrà fornire, 
puntualmente, qualsivoglia nuova informazione di rilievo sulle caratteristiche pericolose delle 
merci. L’Acquirente dovrà rispettare tutti gli obblighi informativi di sicurezza in relazione ai prodotti 
forniti e dovrà assicurare che ai propri clienti vengano fornite tutte le informazioni necessarie per 
utilizzare i loro prodotto in sicurezza.    

 
7. Responsabilità  
  

(a) Nulla di quanto previsto dalle presenti Condizioni limiterà o escluderà la responsabilità del 
Venditore per morte o lesioni dovute alla negligenza del Venditore stesso, né il Venditore limita o 
esclude la propria responsabilità in relazione a dichiarazioni false o per altre ipotesi in relazione 
alle quali la responsabilità non può essere limitata o esclusa ai sensi di norme imperative italiane.   

(b) Il Venditore o i produttori/fornitori del Venditore forniscono all’Acquirente istruzioni scritte per 
l’utilizzo in sicurezza della merce del Venditore e dei suoi contenitori (quali casse, barili, scatole, 
cassette, damigiane) ed altri tipi di imballaggio (ulteriori copie saranno disponibili su richiesta). Il 
Venditore non sarà considerato responsabile per qualsivoglia perdita, costo o altra pretesa dovute 
all’utilizzo, da parte dell’Acquirente, di propri contenitori o dovute all’uso da parte dell’Acquirente 
delle merci, dei contenitori o di altri imballaggi del Venditore non in conformità a quanto previsto 
dalle istruzioni/avvertenze d’uso/di sicurezza fornite dal Venditore.  

(c) Nel caso in cui il Venditore consegni all’Acquirente le merci e i contenitori/gli imballaggi, il punto 
di consegna sarà la sponda del veicolo utilizzato per la consegna ed il Venditore non si assumerà 
alcuna responsabilità per perdite, costi o altre pretese relative al trasferimento o allo scarico della 
merce e dei contenitori/imballaggi dalla sponda del veicolo fino al magazzino dell’Acquirente. 

(d) Nei casi in cui l’Acquirente riceva la merce tramite sistema PTO (Power Take Off), l’Acquirente 
dovrà assicurare che tutte le istruzioni operative e le procedure di salute e sicurezza vengano 
poste in essere presso il luogo di consegna, mentre il Venditore non si assume alcuna 
responsabilità per pretese, perdite, costi o danni causati presso il e dal punto di trasferimento al 
luogo di installazione dell’Acquirente.  

(e) Se il Venditore consegna la merce all’Acquirente, il Venditore assicura che tutti gli imballaggi sotto 
forma di casse, barili, scatole, cassette, damigiane e simili sono idonei a proteggere le merci da 
danni durante il trasporto. Il Venditore non assume alcuna responsabilità derivante da danni o 
perdita della merce occorse qualora i suddetti imballaggi venissero utilizzati per altri trasporto 
delle merci o per il trasporto di merci diverse, ed l’Acquirente dovrà accertarsi che dette merci 
siano imballate in maniera sicura per essere trasportate. 

(f) Se l’Acquirente ritira le merci presso il Venditore - benché il Venditore abbia la facoltà di 
ispezionare il veicolo utilizzato dall’Acquirente per il ritiro – quest’ultimo non potrà essere 
considerato responsabile per alcuna perdita o pretesa derivante dalla inadeguatezza/inidoneità 
del veicolo per qualsivoglia ragione.     

(g) Salvo che il Venditore abbia confermato all’Acquirente che le merci possono essere miscelate 
con altri beni, il Venditore non sarà ritenuto responsabile per il miscelamento delle merci con altri 
prodotti e sarà piena e assoluta responsabilità dell’Acquirente assicurare che i prodotti di 
riferimento e i contenitori da utilizzare siano adatti a tale miscela e/o per il loro trasporto. 

(h) La responsabilità del Venditore, ai sensi del o con riferimento ad un Contratto, sia contrattuale 
che extra-contrattuale (anche in caso di colpa), non potrà mai essere superiore al prezzo delle 
merci o servizi a cui il Contratto si riferisce.  

(i) In nessun caso il Venditore sarà responsabile  a titolo contrattuale o extra-contrattuale (ivi incluse 
negligenza o violazione di obblighi di legge) o ad altro titolo per qualsivoglia perdita di profitto (sia 
diretta che indiretta), perdita di avviamento o di opportunità d’affari, perdite di dati o contratti, 
perdita di quote di mercato, perdita di chance, incremento dei costi, danni di immagine e qualsiasi 



 

altra forma di danni indiretti derivanti da o connessi al Contratto (sia che essi siano o meno 
ragionevolmente prevedibili ed anche nel caso in cui il Venditore sia stato avvertito della 
possibilità per l’Acquirente di incorrervi).     

(j) Il Venditore non risponderà nei confronti dell’Acquirente di alcun evento dannoso, a meno che 
l’Acquirente non abbia comunicato la propria contestazione al Venditore per iscritto, entro il 
termine di 30 (trenta) giorni dal momento in cui sia venuto a conoscenza delle circostanze che 
possano far insorgere tale responsabilità. 

 
 
8. Diritti di Proprietà Intellettuale 
  

(a) Tutti i marchi, i disegni registrati o non registrati, i diritti d’autore, i diritti di brevetto, le informazioni 
riservate, il know-how e gli altri diritti di proprietà intellettuale di qualsivoglia natura (di seguito i 
“Diritti di Proprietà Intellettuale”) relativi a tutte le merci o i servizi forniti dal Venditore sono di 
proprietà del Venditore e/o dei suoi fornitori. La fornitura dei prodotti/servizi non conferisce 
all’Acquirente alcun diritto relativamente a detti marchi, che, pertanto, non potranno essere 
sfruttati oltre a quanto espressamente consentito dalla legge applicabile. In particolare, e senza 
che da ciò derivi limitazione alcuna, l’Acquirente non userà i marchi quali ditta, insegna, nome a 
dominio, ragione sociale, ovvero in associazione ad altri marchi, senza il consenso espresso del 
Venditore. Allo stesso modo, l’Acquirente non manometterà o modificherà la confezione dei 
Prodotti (ivi incluse etichette, diciture, simboli, colori etc.) rispetto a quella approvata e utilizzata 
dal Venditore. 

(b) L’Acquirente terrà il Venditore completamente manlevato ed indenne da qualsiasi perdita, spesa 
e costo cui il Venditore sia incorso in conseguenza dell’essersi conformato a specifiche richieste 
dell’Acquirente che possano in qualunque modo determinare violazione dei diritti di terzi. 

(c) Laddove in un qualsiasi momento terzi contestino che la merce violi diritti esclusivi di terzi (ossia 
i Diritti di Proprietà Intellettuale), il Venditore potrà a propria descrizione ed a proprie spese, nei 
limiti del possibile: (a) modificare o sostituire la merce in modo tale che, senza pregiudicarne la 
qualità, sia evitata la violazione; (b) mettere in condizione l’Acquirente di poter legittimamente 
rivendere la merce; (c) riacquistare la merce dall’Acquirente. 

(d) Qualsiasi innovazione relativa alla merce (ivi inclusi nuovi marchi, disegni, invenzioni) che sorga 
a seguito o per effetto della relazione commerciale tra il Venditore ed l’Acquirente, anche se per 
effetto di modifiche o personalizzazioni alla merce richieste da quest’ultimo, sarà oggetto di 
proprietà intellettuale e industriale esclusiva del Venditore; pertanto il Venditore avrà titolo ad 
esercitare tali diritti esclusivi e a presentare le eventuali richieste di registrazione a proprio nome. 
  

9. Rischio  
  
Il rischio di perimento della merce rimarrà sul Venditore finché non avverrà il primo tra questi avvenimenti: 
consegna da parte del Venditore, ritiro da parte dell’Acquirente, pagamento della merce da parte 
dell’Acquirente. In quel momento il rischio di perimento della merce si trasferirà sull’Acquirente.   
 
10. Riserva di Proprietà  
  

(a) La proprietà della merce si trasferirà all’Acquirente esclusivamente nel momento in cui 
l’Acquirente avrà corrisposto al Venditore tutte le somme (inclusi gli interessi di mora 
eventualmente dovuti) dovute ai sensi del Contratto e di tutti gli altri contratti tra il Venditore e 
l’Acquirente (inclusa qualsiasi somma dovuta per contratti successivi a quello di riferimento) 
anche se non siano immediatamente esigibili.   

(b) Il Venditore potrà in ogni momento recuperare le merci la cui proprietà non sia ancora stata 
trasferita all’Acquirente. L’Acquirente autorizza irrevocabilmente il Venditore, i suoi funzionari, 
dipendenti ed agenti ad accedere, con o senza veicoli, a tutte le dipendenze dell’Acquirente al 
fine sia di accertarsi che l’Acquirente rispetti quanto disposto dall’art. 10(c) che segue sia di 
procedere al recupero di merce di cui il Venditore mantenga la proprietà.    

(c) Fino a quando la proprietà non si sia trasferita all’Acquirente ai sensi delle presenti Condizioni, 
l’Acquirente custodirà la merce quale custode depositario del Venditore. L’Acquirente, per quanto 
ragionevolmente possibile, assicurerà che tutti i prodotti confezionati saranno identificabili come 
ricevuti dal Venditore. L’Acquirente, durante la custodia autorizzata dal Venditore, potrà, nel 
normale svolgimento delle proprie attività di impresa, vendere o noleggiare la merce senza 
tuttavia assumere in nome o per conto del Venditore qualsiasi responsabilità verso il soggetto 
con cui l’Acquirente sta negoziando.     

 



 

11. Merci a magazzino  
  
Le merci a magazzino sono offerte a condizione che esse non siano già state vendute ad altri prima della 
ricezione di accettazione senza riserve alla quotazione da parte del Venditore. 
 
 
 
 
12. Modifiche 
  
Nessuna variazione a qualsivoglia Contratto o condizione aggiuntiva avrà effetto a meno che non sia 
sottoscritta da un rappresentante del Venditore in nome e per conto del Venditore stesso. 
 
13. Cessione 
  

(a) Il Contratto ha effetti tra il Venditore e l’Acquirente, il Venditore potrà cedere il Contratto senza 
alcun avviso all’Acquirente, mentre il Contratto non potrà essere ceduto dall’Acquirente senza 
preventivo consenso scritto del Venditore.  

(b) L’Acquirente – senza poter avanzare alcuna contestazione – riconosce che il Venditore avrà il 
diritto di cedere a terzi qualsiasi credito a qualsivoglia titolo derivante dalle forniture effettuate ai 
sensi delle presenti Condizioni. Le Parti riconoscono espressamente che il Veditore avrà il diritto 
di cedere i suddetti crediti – sia pro soluto che pro solvendo – a società di factoring, sia dando 
comunicazione con efficacia immediata all’Acquirente dell’avvenuta cessione, che tramite 
comunicazione a seguito di eventuale mancato pagamento; di conseguenza il cessionario avrà il 
diritto di recuperare il credito.   

  
14. Risoluzione  
  
Il Venditore avrà diritto a risolvere immediatamente, tramite comunicazione scritta ai sensi dell’art. 1456 
del Codice Civile, qualsivoglia Contratto in corso con l’Acquirente nel caso in cui: 

(a) l’Acquirente non provveda al saldo di qualsiasi fattura ai sensi delle presenti Condizioni; oppure  
(b) si verifichi un mutamento dell’assetto di controllo dell’Acquirente durante la validità del Contratto; 

oppure 
(c) l’Acquirente si renda inadempiente ad una delle seguenti disposizioni delle presenti Condizioni: 

3(d); 3(); 4; 6(e); 16; oppure 
(d) l’Acquirente cessi o minacci di cessare la propria attività commerciale.  

 
15. Forza Maggiore  
  

(a) Ai fini delle presenti Condizioni, per Evento di Forza Maggiore si intende un evento che esula dal 
ragionevole controllo del Venditore, fra cui, a titolo di esempio: scioperi, serrate o altre vertenze 
sindacali (a prescindere che coinvolgano le maestranze della parte o di qualsiasi altra parte), 
mancata erogazione di un servizio di pubblica utilità o mancato funzionamento di una rete di 
trasporto, calamità naturali, guerra, sommossa, tumulto civile, danno doloso, conformità con leggi 
o provvedimenti, norme, regolamenti od orientamenti amministrativi,  l'imposizione di un 
embargo, di restrizioni all'esportazione o all'importazione, di quote o di altre restrizioni o divieti, 
come pure la mancata concessione di licenze o di consensi necessari, le conseguenze derivanti 
dall'uscita del Regno Unito dall'Unione Europea oppure connesse a detta uscita, incidente, 
guasto di impianti o di macchinari, incendio, inondazione, tempesta, inadempimento o fallimento 
di fornitori o subfornitori, guasto di qualsiasi elemento che interferisca direttamente o 
indirettamente con i beni o i servizi (fra cui, a titolo di esempio, il prezzo o la  fornitura di materie 
prime, di servizi o di altri beni relativi al contratto) oppure la produzione, la fornitura, la spedizione, 
l’arrivo o la consegna dei beni. 

(b) Il Venditore non sarà responsabile nei confronti dell’Acquirente per qualsivoglia ritardo o 
inadempimento alle proprie obbligazioni ai sensi delle presenti Condizioni derivante da Evento di 
Forza Maggiore. 

(c) Nel caso in cui un Evento di Forza Maggiore dovesse impedire al Venditore di fornire merci e/o 
servizi per un periodo superiore a 24 (ventiquattro) settimane, ciascuna parte, senza che ciò 
costituisca limitazione alcuna ai propri diritti o rimedi, avrà la facoltà di risolvere immediatamente 
le presenti Condizioni tramite comunicazione scritta all’altra parte.  

  
16. Rispetto di leggi e regolamenti 



 

 
L’Acquirente; 

(a) Rispetterà tutte le leggi, le normative ed i regolamenti applicabili in relazione alla concorrenza ed 
al contrasto della corruzione; 

(b) riconosce di aver preso visione e di aver esaminato il Codice Etico di Univar, le policy anti-
corruzione, anti-riciclaggio ed antitrust di Univar, disponibili sul sito 
http://www.univarsolutions.com e si impegna ad aderire ai principi in essi contenuti, oltre che ad 
ogni ulteriore compliance policy fornita all’Acquirente, come di volta in volta aggiornata;  

(c) dichiara di adottare e si impegna a mantenere, per l’intera durata del presente accordo, le proprie 
policy e procedure, incluse quelle relative alle materie di cui agli artt. 16(a) e 16(b), oltre che di 
assicurarne il rispetto senza soluzione di continuità. 

 
17. Legge applicabile e Foro competente  
 

(a) Le presenti Condizioni, ed ogni controversia o azione derivante o connessa con esse o con il 
Contratto o con il loro oggetto o con la loro formazione (incluse controversie o pretese di natura 
non contrattuale), sono regolate ed interpretate ai sensi della Legge Italiana, con l’esclusione 
delle norme concernenti il conflitto fra leggi. È esclusa l’applicazione della Convenzione di Vienna 
del 1980 sulla vendita internazionale di merci. 

(b) Le Parti si impegnano irrevocabilmente a sottoporre alla giurisdizione esclusiva del Foro di Milano 
ogni controversia ogni controversia che tra esse dovesse insorgere in relazione al presente ed a 
qualsiasi altro Contratto. 

 
18. Invalidità  
  
Laddove un qualsiasi termine, condizione, clausola o sub-clausola delle presenti Condizioni o di qualsiasi 
Contratto dovessero essere dichiarate nulle o inefficaci da qualsiasi tribunale o autorità amministrativo 
competente, tale nullità o inefficacia non avrà effetto sulle altre disposizioni delle presenti Condizioni, le 
quali rimarranno in vigore e pienamente efficaci.    
 
19. Nessuna rinuncia  
 
La rinuncia a qualsiasi diritto ai sensi delle presenti Condizioni o di qualsivoglia Contratto avrà effetto solo 
se formulata per iscritto e non dovrà essere considerata quale rinuncia a contestare eventuali successivi 
inadempimenti o violazioni. Il mancato o ritardato esercizio di una parte di un diritto o di un rimedio ai 
sensi delle presenti Condizioni o di qualsivoglia Contratto o di legge, non costituirà mai rinuncia definitiva 
a tale o ad altri diritti o rimedi, né potrà precludere o limitare il suo esercizio in futuro. Uno specifico o 
parziale esercizio di un diritto o rimedio precluderà o limiterò l’esercizio di quello o di altri diritti o rimedi.    
 
20. Protezione dei dati 
 
Qualora l'Acquirente riceva dal Venditore dati personali, ai sensi del regolamento generale sulla 
protezione dei dati (UE) 2016/679, come all’occorrenza modificato o sostituito, e delle leggi che 
implementano o integrano il regolamento generale sulla protezione dei dati (il "GDPR"), esso garantirà di 
essere pienamente conforme con il GDPR e di trattare tali dati unicamente ove ciò sia necessario ad 
adempiere gli obblighi previsti dal Contratto e dalle presenti condizioni. 
 
L'Acquirente accetta di indennizzare il Venditore per tutti i reclami, le richieste, le azioni, le cause, le 
sentenze, i provvedimenti, i danni, i costi, le perdite, le spese e gli obblighi subiti o sostenuti dal Venditore 
a seguito di una violazione del GDPR da parte dell’Acquirente medesimo. 
 
 
_____________ 
Per accettazione 
 
 
Ai sensi e per gli effetti dell’art. 1341 del Codice Civile, l’Acquirente, dopo attenta e specifica lettura, 
approva espressamente le clausole delle presenti Condizioni di seguito indicate: art. 1(a); 1(b); 1(c); 2; 
3; 4; 5; 5; 7; 8; 13; 14;15(c); 16 e 17  
 
 
Per accettazione 

http://www.univar.com/
http://www.univar.com/


 

_____________ 
[L’Acquirente] 
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